MINIGATER TALL 4"H 3/8" SPREAD 3M SLICK

These premium bags and shooting accessories from Edgewood Leather are
innovative in design, made of absolutely the best materials available and will hold
up under constant competitive use. All Edgewood Leather Shooting Bags are not
filled, unless otherwise specified. See page 167 for Extra Heavy Bag Sand and

Forster Kwik-Fill funnel.The Minigater rear bag has a larger 6%2" x 10" footprint NO IMAGE
than the Original bag. It has 2" tall ears, a 4" x 4" ear base, and a body height of e .
4", Minigater weighs about 13 to 16 Ibs. filled with heavy sand. This bag is very AVAILABLE

popular with free recoil shooters because of its superior tracking qualities.
Available with 38" or %" spread between ears.

Attributes

Name: MINIGATER TALL 4"H 3/8" SPREAD 3M SLICK
Manufacturer: EDGEWOOD SHOOTING BAGS
Product no.: 100045576

Mfr. No.: TALL MINI 3/8 |

Color: Black/ Tan

Material: Leather,3M Slick

Style: Rabbit,Rear Bag

Delivery weight: 0.454kg

Shipping height: 127mm

Shipping width: 178mm

Shipping length: 254mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fiir MINIGATER EDGEWOOD
SCHIERTASCHEN

Einfilihrung

Vielen Dank, dass Sie sich fur die MINIGATER EDGEWOOD SCHIERTASCHEN entschieden haben. Diese
Schiel3taschen sind aus hochwertigen Materialien gefertigt und bieten Ihnen eine hervorragende Unterstiitzung beim
Schiel3en. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgféltig durch, um eine sichere Nutzung zu
gewabhrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stellen Sie sicher, dass die Schief3tasche vor der Verwendung in gutem Zustand ist.

Verwenden Sie die SchieRtasche nur fur den vorgesehenen Zweck.

Halten Sie die Schiel3tasche auf3erhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.

Uberpriifen Sie regelmaRig auf Abnutzungserscheinungen oder Schaden.

Informieren Sie sich tber die ortlichen Gesetze und Vorschriften beziiglich des Schief3ens und der
Verwendung von Schiel3zubehor.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fiir die Nutzung

® Verwenden Sie die Schiel3tasche nur auf stabilen, ebenen Oberflachen.

® Achten Sie darauf, dass die Tasche richtig positioniert ist, um ein Verrutschen wéhrend des Schiel3ens zu
vermeiden.

® Fullen Sie die Tasche nur mit schwerem Sand, wie in den Produktinformationen angegeben.

®* Verwenden Sie die Tasche nicht, wenn sie beschédigt ist oder Anzeichen von Verschleild aufweist.

® Achten Sie darauf, dass die Tasche nicht Giberladen wird, um ein Umkippen oder Verrutschen zu vermeiden.

Anweisungen fiir Installation und Nutzung

® |nstallation:

1. Wahlen Sie einen stabilen Untergrund fiir die Schief3tasche.
2. Positionieren Sie die Tasche so, dass sie stabil steht und nicht verrutschen kann.
3. Fillen Sie die Tasche mit schwerem Sand, falls nicht bereits geschehen.

® Nutzung:

. Stellen Sie sicher, dass die Tasche richtig gefullt und stabil ist, bevor Sie mit dem SchieRen beginnen.
Positionieren Sie Ihre Waffe sicher auf der Tasche.

. Achten Sie darauf, dass Sie beim SchieRen immer in die sichere Richtung zielen.

Nach dem Gebrauch die Schiel3tasche sicher verstauen.

rpPwObdE

Entsorgungsanweisungen

® Entsorgen Sie die Schiel3tasche gemal den 6rtlichen Vorschriften fur die Entsorgung von Kunststoff und
Leder.

* Uberprufen Sie, ob die Materialien recycelbar sind, und nutzen Sie entsprechende Recyclingmoglichkeiten.

® |agern Sie die Tasche an einem trockenen Ort, um ihre Lebensdauer zu verlangern.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur Fragen oder Unterstiitzung zu lhrer MINIGATER EDGEWOOD SCHIERTASCHE wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder den értlichen Fachhandler.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit lhrer SchiefRtasche und die Sicherheit beim Schiefl3en von gréfdter Bedeutung
sind. Halten Sie sich an diese Anweisungen, um ein sicheres und angenehmes Schiel3erlebnis zu gewahrleisten.



MINIGATER TALL 4"H 3/8" SPREAD 3M SLICK Safety
Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the MINIGATER TALL 4"H 3/8" SPREAD 3M SLICK. This guide provides important safety
instructions to ensure the safe use of this product. Please read and follow the guidelines closely to maximize your
safety and the performance of your shooting bag.

General Safety Guidelines

Ensure that all users of this product are aware of the safety instructions and guidelines.

Inspect the product regularly for any signs of wear or damage before each use.

Keep this product out of reach of children and vulnerable individuals when not in use.

Report any unsafe conditions or incidents related to the use of this product to the appropriate authorities.
Familiarize yourself with the EU's Safety Gate platform for updates on product recalls.

Specific Safety Precautions for Use

® Do not exceed the recommended weight limit of the bag when filled (approximately 13 to 16 Ibs).
® Use only the recommended filling materials (heavy sand) to avoid compromising the bag's performance and

safety.
® Ensure that the bag is placed on a stable and level surface before use to prevent tipping or sliding.
® Avoid using the bag in extreme weather conditions that may affect its integrity or performance.
* Always handle the bag with care to prevent injury from sharp edges or heavy components.

Instructions for Installation and Usage

1. Filling the Bag:

® Open the filling port of the bag as per the manufacturer’s instructions.
® Carefully fill the bag with heavy sand until it reaches the desired weight.
® Ensure that the filling is evenly distributed within the bag for optimal stability.

2. Setting Up the Bag:

® Place the bag on a flat and stable surface.
® Ensure that the ears of the bag are positioned correctly to provide the necessary support for your

shooting activities.
® Adjust the position of the bag as needed to achieve the desired shooting height and angle.

3. Using the Bag:

® Position your firearm securely on the bag, ensuring that it is stable and wellsupported.
® Maintain a safe shooting distance from others and ensure that the area is clear of obstructions.
® After use, remove the firearm carefully and store it in a safe location.

Disposal Instructions
® Dispose of the bag responsibly according to local regulations.

® |f the bag is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.
® Do not dispose of the bag in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support

For further assistance or inquiries regarding the MINIGATER TALL 4"H 3/8" SPREAD 3M SLICK, please reach out to
the appropriate customer service representative or visit the manufacturer's website.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your shooting experience safely!






Guide de Sécurité pour les Sacs de Tir MINIGATER
EDGEWOOD

Introduction

Merci d'avoir choisi le sac de tir MINIGATER EDGEWOOD. Ce produit est concu pour améliorer votre expérience de
tir tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales

Assurezvous que le sac de tir est utilisé uniguement par des adultes ou sous la surveillance d'un adulte.
Ne laissez pas les enfants jouer avec le sac de tir ou ses accessoires.

Veérifiez régulierement I'état du sac pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Evitez d'utiliser le sac si vous remarquez des déchirures, des fuites ou d'autres défauts.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation
Utilisez le sac de tir uniquement pour le tir sur cible, conformément a sa conception.
Ne surchargez pas le sac audela de sa capacité recommandée (environ 13 a 16 Ibs lorsqu'il est rempli de
sable lourd).
® | orsque vous manipulez le sac, assurezvous qu'il est bien positionné pour éviter toute chute ou déplacement
inattendu.

Ne placez pas le sac a proximité de sources de chaleur ou d'objets tranchants.
® Gardez le sac propre et sec pour éviter la dégradation des matériaux.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

1. Préparation du Sac:

® Assurezvous que le sac est vide avant de le remplir.
® Utilisez du sable lourd pour remplir le sac, si nécessaire.

2. Remplissage:

® Utilisez un entonnoir Forster KwikFill pour un remplissage propre et efficace.
®* Remplissez le sac jusqu'a ce qu'il atteigne la capacité souhaitée sans le surcharger.

3. Placement:

® Placez le sac sur une surface stable et plane.
® Assurezvous que le sac est orienté correctement pour un soutien optimal lors du tir.

4. Utilisation:

® | orsque vous utilisez le sac, assurezvous qu'il est en position stable.
® Evitez de tirer a proximité d'autres personnes pour garantir la sécurité de tous.

Instructions d'Elimination

Lorsque le sac de tir arrive en fin de vie, éliminezle de maniére responsable.

® Consultez les réglementations locales concernant I'élimination des produits en cuir et en matériaux
synthétiques.

®* Ne jetez pas le sac dans la nature; utilisez les points de collecte appropriés pour les déchets.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre sac de tir MINIGATER EDGEWOOD, veuillez
contacter le point de contact basé dans I'UE indiqué sur I'emballage du produit.



Ce guide vise a vous fournir des informations claires et concises sur la sécurité lors de I'utilisation de votre sac de tir.
En suivant ces directives, vous contribuez a assurer votre sécurité et celle des autres. Merci de votre attention et
bonne pratique de tir!



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Sacchi da Tiro
MINIGATER EDGEWOOD

Introduzione

Grazie per aver scelto i sacchi da tiro MINIGATER EDGEWOOD. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
importanti e informazioni necessarie per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto. Si prega di leggere
attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini.

Controllare il prodotto per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se € danneggiato o difettoso.

Seguire tutte le istruzioni di utilizzo e manutenzione fornite dal produttore.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Utilizzare il sacco da tiro su superfici stabili e piane.

Non sovraccaricare il sacco da tiro oltre il peso consigliato (1316 Ibs. quando riempito con sabbia pesante).
Assicurarsi che il sacco sia ben posizionato e stabile prima di iniziare a tirare.

Indossare sempre occhiali di protezione e altre attrezzature di sicurezza appropriate durante l'uso.

Non utilizzare il sacco da tiro in condizioni meteorologiche avverse, come vento forte o pioggia.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Preparazione del Sacco:

® Assicurarsi che il sacco sia vuoto prima di riempirlo con sabbia pesante.
® Riempire il sacco con sabbia fino a raggiungere il peso desiderato, senza superare il limite massimo.

2. Posizionamento:

® Posizionare il sacco da tiro su una superficie solida e piana.
® Assicurarsi che il sacco sia orientato correttamente, con le orecchie in alto.

3. Uso del Sacco:

® Utilizzare il sacco come supporto per il fucile, assicurandosi che sia ben bilanciato.
® Regolare la posizione del sacco se necessario per garantire una mira precisa.

4. Manutenzione:
® Controllare regolarmente il sacco per eventuali segni di usura.

® Pulire il sacco con un panno umido e sapone neutro se necessario.
® Conservare il sacco in un luogo asciutto e fresco quando non in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Smaltire il sacco da tiro in conformita con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
® Se il sacco é danneggiato, assicurarsi di smaltirlo in modo sicuro per evitare incidenti.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il produttore o un rivenditore
autorizzato. Assicurarsi di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano per facilitare
l'assistenza.



Conclusione

Seguendo queste istruzioni di sicurezza e manutenzione, € possibile garantire un'esperienza di tiro sicura e
piacevole con i sacchi da tiro MINIGATER EDGEWOOD. Grazie per la vostra attenzione e buon tiro!



Instrukcja Bezpieczenstwa Produktu

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup torby strzeleckiej MINIGATER EDGEWOOD. Naszym celem jest zapewnienie, ze korzystanie
z tego produktu bedzie bezpieczne i przyjemne. Prosze doktadnie zapoznac sie z ponizszymi wytycznymi
dotyczacymi bezpieczenstwa, aby unikng¢ potencjalnych zagrozen zwigzanych z uzytkowaniem torby.

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa

Zawsze uzywaj torby zgodnie z jej przeznaczeniem.

Upewnij sig, ze torba jest w dobrym stanie przed kazdym uzyciem.

Regularnie sprawdzaj torbe pod katem uszkodzen lub zuzycia.

Przechowuj torbe w suchym miejscu, z dala od zrddet ciepta i wilgoci.

Informuj innych uzytkownikdw o zasadach bezpieczenstwa zwigzanych z torba.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

® Nie uzywaj torby, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia, takie jak pekniecia, przetarcia lub inne oznaki
zuzycia.

® Uzywaj torby tylko do celow strzeleckich. Nie uzywaj jej do przechowywania przedmiotéw, ktére mogg by¢
niebezpieczne lub nieodpowiednie.

® Zachowaj ostroznos¢ podczas przenoszenia torby z piaskiem. Waga torby moze by¢ znaczna, co moze
prowadzi¢ do urazéw.

® Upewnij sig, ze torba jest stabilnie umieszczona przed rozpoczeciem strzelania, aby unikng¢ przypadkowego
przewrdcenia sie.

Instrukcje Montazu i Uzytkowania

1. Montaz:

® Sprawdz, czy wszystkie elementy torby sg obecne i w dobrym stanie.
® Upewnij sig, ze torba jest odpowiednio wypetniona ciezkim piaskiem, aby zapewni¢ stabilnosé.

2. Uzytkowanie:

® Umiesc torbe na stabilnej powierzchni, przed rozpoczeciem strzelania.
® Uzyj torby jako podparcia podczas strzelania, aby poprawi¢ celnos¢.
® Po zakonczeniu strzelania, upewnij sie, ze torba jest prawidtowo przechowywana i zabezpieczona.

Instrukcje Utylizacji

® Torbe nalezy utylizowac¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadow.

® Jesli torba jest uszkodzona, nie nalezy jej wyrzuca¢ do zwyktych odpadéw. Skontaktuj sie z lokalnymi
stuzbami utylizacyjnymi w celu uzyskania informacji o odpowiednich metodach utylizacji.

® Upewnij sie, ze wszystkie materialy uzyte do produkcji torby sg odpowiednio utylizowane zgodnie z zasadami
ochrony srodowiska.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia

W przypadku pytan dotyczgcych bezpieczenstwa lub uzytkowania torby strzeleckiej, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem wsparcia w Twoim kraju.

Dziekujemy za przestrzeganie powyzszych wytycznych, co przyczyni sie do bezpiecznego korzystania z torby
strzeleckiej MINIGATER EDGEWOOD.



MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS Kaytto ja
Turvaohjeet

Johdanto

Tervetuloa MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS tuotteen kayttbohjeeseen. Tama opas siséltaa tarkeita
turvallisuusohjeita ja kayttdohjeita, jotka auttavat sinua kayttAmaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Ole hyva ja
lue tma opas huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.

Yleiset Turvallisuusohjeet

® Tuotteen turvallisuus: Varmista, etté tuote on turvallinen kayttaa ja etta se tayttda kaikki EU:n
turvallisuusvaatimukset.
Ikarajat: Tuote on tarkoitettu vain aikuisille. Ala anna lasten kayttaa tata tuotetta ilman aikuisen valvontaa.

® Vaarat: Ole tietoinen mahdollisista vaaroista, kuten tuotteen kaatumisesta tai vahingoittumisesta kayton
aikana.

® Tuotteen tarkastus: Tarkista tuote saanndllisesti vaurioiden varalta. Ala kéyta tuotetta, jos siind on nakyvia
vaurioita.

Erityiset Turvallisuusohjeet Kayttoon

® Kayta tuotetta vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa.

® Varmista, ettd laukku on kunnolla tytetty ennen kayttda. Kayta vain suositeltuja taytemateriaaleja.
* Al yrita muuttaa tai korjata tuotetta itse. Ota yhteytta valmistajaan, jos tuote vaatii huoltoa.

® Valta tuotteen kayttamista epavakailla tai liukkailla pinnoilla.

Asennus ja Kayttéohjeet

1. Asennus:

® Aseta laukku tasaiselle pinnalle.
® Varmista, ettd laukku on taytetty oikein ja etté se on tukevasti paikallaan ennen kaytt6a.

2. Kaytto:
® Kayta laukkua ampumatarvikkeiden tukemiseen.

® Varmista, etté laukku on oikeassa korkeudessa ja kulmassa ampumatyylisi mukaan.
® Ala yrita kayttaa laukkuja muuhun tarkoitukseen kuin mihin ne on suunniteltu.

Havittamisohjeet
® Tuote tulee havittda paikallisten saantéjen ja maaraysten mukaisesti.

* Ala heita tuotetta tavalliseen sekajatteeseen, jos se sisaltaa vaarallisia materiaaleja.
® Ota yhteytta paikallisiin jatehuoltoviranomaisiin saadaksesi lisatietoja oikeasta havittdmisesta.

Lisatietoja ja Tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja tuotteesta, ota yhteytta valmistajaan tai tarkista EU:n
turvallisuusportaalin Safety Gate jarjestelma ajankohtaisista tiedoista ja mahdollisista tuotteen palautuksista.

Muista: Ota aina huomioon turvallisuusohjeet ja kayta tuotetta vastuullisesti. Hyva kaytanto on tarkistaa tuote
saanndllisesti ja raportoida mahdollisista ongelmista viranomaisille.



Sakerhetsanvisningar for MINIGATER EDGEWOOD
SKYTTEVASKOR

Introduktion

Tack for att du valt MINIGATER EDGEWOOD SKYTTEVASKOR. Dessa véaskor ar designade for att ge optimal
prestanda och sékerhet under anvéandning. Denna guide innehaller viktiga sakerhetsanvisningar och
rekommendationer for att sdkerstalla en trygg och effektiv anvandning av produkten.

Allméanna sakerhetsriktlinjer

Anvand alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.

Kontrollera produkten regelbundet for tecken pa slitage eller skador.

Hall produkten utom rackhall fér barn och sarbara grupper.

Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till lokala myndigheter.
Hall dig informerad om eventuella aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sdkerhetsatgarder for anvandning

Anvand alltid vaskan pa en stabil och jamn yta for att undvika olyckor.

Fyll vaskan med rekommenderat material (tung sand) for att sdkerstalla stabilitet.
Undvik att dverfylla vaskan for att forhindra att den blir instabil.

Anvand inte produkten om den ar skadad eller visar tecken pa slitage.

Folj alltid lokala riktlinjer och regler for skytte.

Instruktioner for installation och anvandning

Kontrollera att véskan &r i gott skick innan anvandning.

Fyll vaskan med tung sand till den rekommenderade vikten (13 till 16 Ibs).
Placera vaskan pa en stabil yta med 6ronen vanda mot malet.

Justera 6ronen (2" héga) och basen (4" x 4") fér att passa din skytterposition.
Anvand vaskan for att stédja ditt skytte och férbattra precisionen.

Avfallshanteringsanvisningar

® Nar produkten ar uttjant, se till att avfallshantering sker enligt lokala regler och riktlinjer.
*  Om mojligt, atervinn materialet for att minska miljopaverkan.

Kontaktdetaljer for ytterligare stod

For fragor eller for mer information om sékerhet och anvandning av MINIGATER EDGEWOOD SKYTTEVASKOR,
vanligen kontakta din aterforsaljare eller tillverkaren via officiella kanaler. Se till att ha produktens modell och
serienummer tillgéngliga for snabbare hjalp.

Tack for att du foljer dessa sakerhetsanvisningar och fér att du bidrar till en séaker anvandning av MINIGATER
EDGEWOOD SKYTTEVASKOR.



Navod k bezpe€nému pouzivani tasek Edgewood
Minigater Shooting Bags

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili taSku Edgewood Minigater Shooting Bags. Tento produkt je navrzen tak, aby spinil
vysoké standardy kvality a bezpe€nosti. Abychom zajistili vaSi bezpe€nost a maximalni vyuziti produktu, prosim,
peclivé si pfectéte nasledujici pokyny.

Obecné bezpecénostni pokyny

Pfed pouzitim produktu si vzdy prectéte tento navod.

Zkontrolujte tasku pfed kazdym pouzitim, zda neni poSkozena.

TaSka neni ur€ena k pouziti détmi bez dozoru dospélych.

Udrzujte taSku mimo dosah déti a domacich zvifat, pokud neni pouzivana.
Pouzivejte tasku pouze pro zamysleny Ucel, tj. jako stfeleckou tasku.
Pokud si nejste jisti bezpe€nosti produktu, obratte se na odbornika.
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Specifické bezpe€nostni opatieni pfi pouzivani

Pfed naplnénim tasky se ujistéte, Ze je na stabilnim povrchu.

Pouzivejte pouze doporuceny material pro naplnéni (t&€zky pisek).

PFi manipulaci s taskou dbejte na to, aby nedoslo k jejimu pfevrhnuti.

PFi pouzivani tasky dbejte na to, aby byla spravné umisténa a stabilni.

V pfipadé jakychkoli zndmek poskozeni nebo opotfebeni prestarite taSku pouzivat a obratte se na prodejce.

Ve

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Naplnéni tasky:

® Oteviete uzavér tasky a naplnite ji t&Zkym piskem.
® Ujistéte se, ze je taSka rovnomérné naplnénd, aby se zajistila stabilita.

2. Umisténi tasky:

® Umistéte tasSku na stabilni a rovny povrch.
® Zkontrolujte, zda je taSka pevné usazena a neni nachylna k pfevrhnuti.

3. Pouziti tasky:

® P¥i stfelbé se ujistéte, ze je taSka spravné umisténa pod zbrani.
® Dbejte na to, aby byla taSka v souladu s vaSimi potfebami pro stabilitu a sledovani.

4. Udrzba:

® Po kazdém pouziti zkontrolujte taSku na poSkozeni nebo opotfebeni.
® UdrZujte tasku Cistou a suchou.

Pokyny pro likvidaci
® TaSku likvidujte v souladu s mistnimi pfedpisy o odpadech.

® Pokud je taSka poSkozena a neni ji mozné opravit, zlikvidujte ji zodpovédné.
* Nevyhazujte taSku do bézného odpadu, pokud obsahuje nebezpecné materialy.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pokud méte jakékoli dotazy nebo potfebujete dalSi pomoc, obratte se na svého prodejce nebo vyrobce produktu.
Ujistéte se, ze mate k dispozici informace o produktu, v€etné modelu a Cisla Sarze, abyste usnadnili proces.



Dékujeme, ze dbate na bezpecnost pfi pouzivani taSky Edgewood Minigater Shooting Bags. VaSe bezpecnost je
nasi prioritou.



